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Б этом году Всероссийское театральное обще­
ство организовало для творческих работников 
сцены специализированную туристическую по­
ездку в Англию. В числе туристов выехал за 
рубеж и эстонский режиссер Вольдемар Пансо.

Свои впеч атл ени я В. Паяео изложил в статье 
«Театральность Англии к английский театр». 
Сегодня е небольшим* сокращениями мы пуб­
ликуем эту статью.

'нической речью. Право же, из своих 
детских впечатлений можно многое 

і забыть или зачеркнуть, но не Шер-
■ .тока Холмса.

Влияние искусства на человека

таклёй. Но ведь мы были свидетеля­
ми многих гастролей англичан.

Создается впечатление, что анг­
лийский театр — в первую очередь 
театр речи. Именно английские драма-

Шекспир и ' Ленин родились в 
один и тот же день и поэтому мы 
отправились в посольство к своим. 
Дали концерт с многоязычной и пе­
строй программой. Кстати сказать.

удивительно могущественно. Есть об -’ турги дали множество так назьт.ае-: здесь неожиданно для меня главный

Н АК все мальчишки, выросшие 
у моря, я мечтал стать моря­
ком и в пятнадцать лёт чуть 

ве. стал им. Я учился тогда в клас­
сической гимназии. Как-то вечером к 
нам зашел знакомый моряк н сказал, 
чтобы я быстрей натягивал сапоги и 
следовал за ним. — корабль на рас­
свете уходит в Лондон, срочно тре­
буется юнга. Через секунду я был 
одет, но тут в дело вмешался отец:

— Кончай сначала гимназию, а 
гам делай, что хочешь.

Пауза. Слезы. Моряк ушел, ушел 
корабль, ушел, казалось, навсегда.;

бюратор». Водитель оглядывается. 
Никого, На лугу одиноко пасется 
стреноженная лошадь. Он снова на­
чинает копаться в моторе, и снова 
голос повторяет: «Проверь карбюра­
тор». В третий раз то же самое. Во­
дитель растерянно проверяет карбю­
ратор, мотор заводится. «Кто мне

должен быть акробат, чтобы, под­
прыгнув с Пружинного матраца в 
воздух, как бы случайно потерять 
брюки и тут же в воздухе натянуть 
другие. Когда чревовещатель, пос­
сорившись со своим другом — кук­
лой, сломал ее, а потом долго, неле­
по и очень старательно соединял ча­
сти тела, публика гомерически хохо­
тала. И опять Я поражался точности 
и быстроте манипуляций. Да. в «Вик­
тория-Палас* Выступают актеры с 
мировыми именами.

При составлении Программы англи­
чане принимают во внимание не ісё - 
гда учитываемый нами психологиче­
ский фактор: дело не в том, сколько

режиссер Театра сатиры В. Плучек 
продемонстрировал блестящий та­
лант конферансье. Этот вечер за­
помнится надоаго! Но завтра — вос­
кресенье. Мертвый день, когда ан­
гличанин надевает старый свитер или 
спортивный костюм, чтобы освобо­
диться от тисков белого воротнич­
ка. и выезжает «на природу». Если 
у него (нлп у его приятеля) нет дач­
ного домика, фг останавливает свою

; разы, вошедшие в нашу ЖйзНь ео ; мых разговорных пьес, требующих от 
иннО Одни йз драчУнОВ забярабтей в страниц книг так непосредственно к і актеров умения в Первую очередь бли- 
кѵзбіг и принимается зализывать ра-І прочно, что кажется невероятным,; статбльно вести диалог. В этом смыс­
лы ; что они — плод авторской фантазии. ] ле было чрезвычайно поучительно и

Кто лив в чего хотят” і Хлестаков, ТоОтс нашего Лутса, А у-! приятно ПОсмОтрёть пьесу Бернарда
! густ Гамсуна. Гамлет, Шерлок' Шоу «Никогда не знаешь» в Хан-

Н А УГЛУ Тоттенхэм Корт я ос- -Колме, Том Сойер — скажите, что; мвркет-тёатре. Несколько старомоден 
т » 9 і і» ы п -> . — п а п , Чзиза они не-существуют в действительно- сам этот театр (основан в 1721 годе «иавдиввкх:» . здесь углиаа * зааротМтуЛ йе. я Одни. .А  здание в современном виде высгрОе- 

ведь иные нз окружающих нас . лю-] но в 182) году), настолько же ста-
Дѵлитл продавала цВеТы. На

подсказывает?» — восклицает потря- J Черинг-Кросс мистер Филеас Фог;
сенный водитель. «Я», — спокойно начал свое Восьмидесятидневное пу-. -зе-й живут и уходят, будто их ни-: ромодньі были и декорации и костю- 
отвечает лошадь. «Ты?! Где же ты тёшРстБие Вокруг света. Мост Ватер-І К0ГДа и не было, ■ .мы. И неожиданно среди этой старо-
научнлась говорить?» — окончателъ- лоо заставляет вспомнить одноимен-! Англия — родина детектнв'ного р б -і модности расцвел свежий, веселый, 
но'теряется водитель. «В Оксфорд- яый фильм с участием Вивьен Ли.) мана. Поэтому не удивительно, что.; точный и очень стильный спектакль........ .... , -2 . ' т, -Е-Л, - . - ____  ППИРѴЯВ д Ллнтпи -я пгіГРтит баш по; гіііиыпй тѵиайиПН ГИРииі £.г> .•ском университете», — хладнокровно На Бёнкер-стрнт я разыскиваю дом] приехав в Лондон, я посетил бар; без единой случайной сцены, без 
отвечает лошадь. і ном^п 121, некогда проживал; Шерлока Холмса, стёны которбгб ук- единой нёотработамной фразы или

. т.г ______ж _____ П Я П ІР Н к І  П Т П Р и а Т Ь 'Я и и  П Я л І Л ІА С  и  С О - 1 Ц А Л о и и . ’  д р -и и г ч г п  п г . к я  Г п ч п г а  а ѵ т

маш ину у обоФшы дороги, открыв йремей(( а^ р йрд|о;11(т на ’ сііёню, а 
дсерцу, с'сдаер свои бутерброд и сколько он может Дауь в БЬ1;1СЛЕННОе 

ему Время. Отсюда насыщенность, 
ритм и тёмн, умение ценить каждую

гербр
ущелье, 
Дорогу 

КОТО-
Водитель близок к обмороку. Оні Шерлок Холмс. На углѵ — покосив- Решены отпечатками пальцев и ве-' неосмысленного слова. Голоса акте- 

Мысленно я поклялся отомстить от-; должен купить эту лошадь, чего бы шаяся антикварная лавка, сейчас и з; шественными доказательствами: под-; ров отлично поставлены. Мысль нс 
ау и, когда вырос, подарил ему мо-І это ему ни стоило. «Иди к хозяину— нее. кажется, выйдут диккенсовские ! ковами, ножами и портретами Ьас- приходится выуживать в потоке 
торчик х  велосипеду... (вон там дом под красной крышек, • герои. Знаменитая Воид-стрит не- кервильскои собаки, а за стеклом, на; слов — онз летит в зал, отточенная

может, сторгуетесь», — советует до- ожидание оказываете* совсем узкой)6еРхнем этаже, комната знаменитого | н дзйшная.
ша ' ........ ..............'
сот
триста.

Шлн годы. В 1957 году я проплы­
вал Па-де-Кале, вдали маячили ме­
ловые берега Англин. Увы, мы плыли 
мимо... Потом я побывал во многих 
странах, некогда сжатых железным 
корсетом Британской империи; той 
самой Британской империи, которую; 
мы сейчас так весело высмеиваем в , 
спектакле «80 дней вокруг света», і 
В прошлом году по пути в Каналу ■ 
я увидел у себя под ногами... опять; 
Англию. Сверху, с самолета, о н а) 
казалась зеленым, отлично ухожен-( 
ным парком.

верпу.
возвращается-Ік камерное 
называемое і  Лондоном, 
обрамляют ж глроди,. за 
рыми начинцежя священная частная 
собственность,!  охраняемая магиче­
ским словом «private* — частное
владение. Есл; вы собираетесь в 
Англию, заложите это слово! И не 
рассказывайтеВіондоицам, что иног- 

отправАетесь в лес, который 
не принадлежит, что этот лес 

если за постановку его пьес берутся) полон белоствольных берез, и вы 
лйди, не обладающие достаточно; уходите так «алеко, что уже не 
острым умом и мастерством, дове- слышно посторонних голосов; что 
денным до высшей простоты. Пьесы;.тес одурманивающе пахнет багуль- 
Шоу могут доставить зрителям ог-; ником и что вы собираете грибы — 
ромное наслаждение, они способны; полную корзину ; и что вы выходите 
я усыпить — все зависит от того,; к озеру, береіа которого никому не 
как их поставить. Парадоксальный! принадлежат; что вы плещетесь в 
ход его мыслей нужно заставить; прохладной воІе, не платя за это 
звучать. Его одухотворенная инте.т-'денег и не боясь штрафа; что на 
лектѵальность, его лирика, попет и де1 берегу озера зіі зажигаете костер и 
цирковым сальто-мортале переходя- поете пім ди, т |к  что лес гудит; что 
шая S гротеск, — все это нужно! в озере вы м Л сте наловить раков 
уметь подать точно, отточенно, изящ-: и рыбы и остаться один на один с

іжет. сторгуетесь*. — •-оветѵет ло- ожмданно оказывается совсем узкой -верхнем этаже, комната знаменитого{ и и.яшвая. Англию
адь. У водителя с собой всего семь-! улицей. На Бэнзуотер, где распОлб-: детектива; здесь лежат газеты, труб-; Пьесы Шоу играть трудно. Помимо рассказ
т Фѵнтов; средняя лошадь стоит жена наш* гостиница, ешб Витает! ка> скрипка, на которой он играл, на. таланта. Они требуют навыка и куль-; да вы
иста. Но ведь эта кончила Оке-; дѵх Форсайтов. А Ганд-парк с его і аеша-™,е пальто и клетчатая кепка.] туры. И Шбу жестоко мстит за себя. ]• никому........... дѵх Форсайтов. А Ганд-парк - ... ,.

••яверситет! Неожиданно роскошными ѵкѵтйнными в специ-! -зм Шерлок .Холмс сидит в* кресле 
альиые пальто псами, овцами и купа- словно распутывая клубок чужих 
ми деревьев, с галопирующими ло- мыслен. Кто после этого решится ут-

фордский у 
хозяин называет цену — двести 
фунтов. Водитель в полной расте­
рянности: «Двести фунтов за говоря- шааьми к ораторами — от всего
шею лошадь!
нее избавиться; 
Вечает хозяин, 
разговаривает!

«Я давно хочу от, этого так и веет театральностью.
— флегматично от- внезапно тишину разрывают прон-
— «Но она ведь зительные крики, барабанная дробь, 

— «То-то к оно, что свистки и звуки трубы. По тротуару
разговаривает и все врет к тому же», мчится странная группа девушек и
■— «Что же она врет?». — «Да. го­
ворит. что кончила университет в

парней. Их лица размалеваны и ис­
пачканы. на ногах чулки разного

И вот в составе группы Всероесий-! Оксфорде, а сама там и не была ни . цвета, Одеты они в лохмотья, на ко-
ского театрального общества я еду, 

.наконец, в Англию. С тридцати- 
; летним опозданием еду в ее туманы 
н дожди, мысленно благодаря по­
койного отца. Я хотел приехать ту­
да юнгой, а приехал режиссером.

У себя в Таллине мы привыкли к 
дождям, туманам, ревматизму. В. 
Англии это возведено в квадрат или 
даже в куб, дождь и туман во вся­
ком случае. Моя сестра прожила 
десять лет в Лондоне, и ее совсем 
скрючило. После войны она пересе­
лилась на берег Тихого океана, в 
Канаду, и снова выпрямилась. Не­
смотря на это, английские дети хо­
дят без чулок и с непокрытой голо­
вой, даже малыши'разгуливают без 
пальто и шапок. Так их закаляют в 
туманах и сырых квартирах.

Детей много. Считается приличным 
«меть, по крайней мере, четверых, с 
.двухлетними перерывами. Даже у 
королевы четверо детей. Старший 
сын королевы Чарли — будущий ко­
роль -— учится в народной школе в 
Австралии, пилит дрова, закаляется 
физически. Таков, оказывается, но­
вый метод воспитания коронованных 
особ. Ничего не скажешь, время идет 
вперед. Теперь даже короли должны 
знать жизнь.. .  как семьсот лет на­
зад.

Королева — моя ровесница. Ей 
«за двадцать».. .  В Англии точный 
возраст женщины называют только 
до совершеннолетия. Потом говорят 
«over twenty» — за двадцать —- и 
так до могилы. Получается так же 
туманно и мило, как у нас иной раз 
по поводу образования: незакончен­
ное высшее.

В Англии все старо: замки, дубы, 
университеты, автобусы, традиции, 
церкви, трактиры, театры, мосты, 
законы, родословные и метро. Моло­
ды только старики и, разумеется, ак­
теры. Люди всю жизнь работают, 
копят деньги: сначала на свадьбу, 
потом — на старость. В старости 
деньги подсчитывают и, в зависимо­
сти от банковского счета, позволяют 
себе отдохнуть и попутешествовать. 
Потому-то в гостиницах Лондона, 
Неаполя или Москвы большинство 
английских туристов составляют се­
дые, розовощекие господа н седые 
нарумяненные леди — респектабель­
ные и тихие. Впрочем, держу пари, 
далеко не каждый англичанин в кон­
це жизни попадает все-таки в Лон­
дон, Неаполь или Москву.

В СОЛНЕЧНОЕ утро между 
Вестминстером и Уайт-Холлом 
можно встретить прогуливаю­

щиеся размеренным шагом чрезвы­
чайно элегантные пожилые супруже­
ские пары, принадлежащие к высше­
му обществу, — он с красным цвет­
ком в петлице, с зонтиком, одна ру­
ка. затянутая безукоризненной пер­
чаткой. заложена за спину. Если ко­
телок надвинут на глаза — значит, в 
прошлом он служил в гвардии. Би­
ографии у стариков схожие: Итон, 
Кембридж, гвардия, биржа, пенсия. 
Кстати, в Англии не ходят под руку. 
Гуляют, держась за руки, как у нас 
дети. Младенцев носят на руках 
только мужчины. Целуются, как во 
всем мире. Только нет здесь париж­
ского забвения пространства и вре­
мени.

Москвичей, приехавших в Таллин, 
удивляет традиционная эстонская 
сдержанность. Одинаковая в театре, 
кафе или на базаре. Приехав в Лон­
дон, я в свою очередь поразился то­
му, как молчаливы и дисциплиниро­
ванны англичане — все равно, едут 
ли они в метро, работают ли в завод­
ском цехе или пробираются сквозь 
водоворот уличного движения. На­
следственная это черта или приви­
тый воспитанием постоянный само­
контроль. не позволяющий человеку 
распуститься, — не знаю: но диецн- 
плиннров'знность англичан бросается 
в глаза, как умение не толкнуть дру­
гого в шумной сутолоке. А если все- 
таки толкнул, тут же раздается из­
виняющееся ysorry». Такого не услы­
шишь ни В США, ни в Канаде.

И при всем том англичане — весе­
лый, любйщкй шутку народ. Можно 
позавидовать английским актерам, 
видя, с какой легкостью заливаются 
люди смехом в театре, как жадно 
ищут они повод для смеха.

Чудеснейшее качество англичан — 
умение видеть трагическое через 
смешное и, что особенно важно, — 
умение посмеяться над самим собой. 
Это же свойство, кстати сказать, . я 
заметил и у жителей эстонских ост­
ровов. Быть может, это 'вообще в 
характере островитян?

У каждого народа свои легенды и 
свой юмор. Юмор англичан настоль­
ко своеобразен, что возникло специ­
альное понятие -— английский юмор.

Представьте себе, что среди дороги 
неожиданно заглох мотор. Водитель 
поднимает капот. Внезапно чей-то 

іго.юс подсказывает: «Проверь кар-

разуі».
Все.
Английский юмор.

НГЛИЧАН можно ѵвндеть

торые нацеплены перья, ленты, мор­
ские ракушки и бубенчики. Они та­
щат детские коляски, санки и тачки, 
увенчанные национальными англий-

очень интересной стороны, если скими флагами. Они что-то выкрики- 
встать утром пораньше и по- вают и смеются. Толпа отвечает тем 

ехать на рынок, раскинувшийся У же. Спрашиваю у соседа, что сие оз- 
оперногО театра «Ковент-Гарден*. і начает. Оказывается. студенты соби- 
Этот рынок я узнал задолго до того, I реют деньги на блаГОтйорителвиые
как приехал в Лондон, сначала В ка- цели.

верждать, что Шерлока Холмса не 
существовало!

Не удивительно, что англичане лю­
бят детективные пьесы. Не удиви­
тельно, что именно такая пьеса, как 
«Мышеловка* Агаты Кристи, стала в 
Лондоне едва ли не самой популяр­
ной постановкой за последние пят­
надцать лет. И не удивительно, что 
я пошел в театр «Амбассадор» смот­
реть ее. Эту пьесу играют из вечера 
в вечер с 25 ноября (952 года. Не­
бывалый случай в истории англий­
ского театра' «Мышеловка» идёт на

нйй гибкостью и творческой смело-! черу не возвратитесь домой смер­
тью. чтобь балансировать ня грани; гельно усталый и счастливый, как

восемь лет дольше своего соперника; высокого духовного под'ема и само- именинник.
мюзикла «Оливер». Ее смотрели два 
миллиона человек. Если бы все ояи ;

го эксцентрического гротеска.
Именно это и определило

встали в ряд. очередь растянулась 'спектакля, о котором я рассказываю.1! 
бы от Лондона до Абердина. На> Да. если так заставить звучать Шоу.', В Голланді

успех Не расскаэыяніте этого лондонцам 
нм не понять.

один знакомый рас-

7?олъдем ар П  АН  С О

секунду. Публике ие оставляют вре­
мени на аплодисменты, артистам — 
на поклоны. Иомер следует, за номе­
ром. Постанови,пк знает, что лучшие 
аплодисменты те, которые останутся 
нереализованными до конца: они — 
зерно следующих. Так, неотреагнро- 
ванная радость сгущается перед по­
следним занавесом, как воздушная 
подушка под крыльями мчащегося 
самолета, и взрывается Под конец 
шквалом одобрения. Его прерывают 
шесть тактов английского гимна. 
Все встают. Конец. Это «шоу». Три с 
половиной растянутых часа уплотни­
лись в два. Зал Пустеет. Входят но­
вые зрители. Начинается второй се­
анс.

Конечно, не все «шоу» такие. 
Только те, которые выдерживают че­
тыре года ежедневных представлений. 
Я видел именно такое. Меня могут 
спросить, а в чем был смысл смеха? 
Думаю, что смех сам содержит в 
себе смысл. Что же, это смех ради 
смеха, — скажут мне. Нет, смех ради 
жизнерадостности. Лучше будет сбм, 
успешнее завтрашний рабочий день. 
Только с шуткой часто происходит 
грустная история: оказывается, она 
требует ужасно много таланта и не­
дюжинного интеллекта.

Т е а тр а л ь н о с ть  
а н гл и й с к и й

честве актера, играя в «Пигмалионе» 
Бернарда Шоу. потом как постанов­
щик мюзикла «Моя прекрасная ле­
ди». И вот я и Лондоне и пробира­
юсь за обшарпанные колонны церк

Англии
т е а т р

Тут крик и гбмои перекдДшает ве-1 протяжении четырнадцати лёт пять! публика научится его ценить! К а ж - • сказывал мне. что у него болезнь —
се.пое церковное пение. Нд лужайке 
в строгих мундирах выстроились 
члены Армии Спасения. Концертино 
тянут мелодию, гитары отбивают

побыть в

ВОТ и промелькнули мои десять 
дней в Англин. Десять дней, 
каждый час которых был на­

сыщен не меньше, чем минута в 
«Менестрель шоу». Выглянуло солн­
це. Оно прокрадывалось сквозь лон­
донский туман желтым исполином, 
как это с восхитительной вырази­
тельностью запечатлел на своих по­
лотнах Тёрнер. Открытие таланта 
Тёрнера, великолепное собрание ко­
торого экспонируется В Националь­
ном музее, было тоже одним нз са­
мых ярких событий этих десяти 
дней.

ви св. Павла, где профессор Хиггинс г ритм. Песня звенит, ширится, припев 
полвека назад изучал жаргон низших прямо-таки взывает к спасению ду- 
слоев Лондона. Худой рыжеголовый: ши, можно подумать, что страшный 
человек, его все зовут капитаном'суд наступит прямо не сегбдня-завт- 
Джо, за шесть пенсов вручает мне! ра. В галерее Тэйта выставлены два 
чашку горячего кофе, пью его и раз-; больших полотна Стэнли Спенсера 
глядываю пеструю галерею типов/ на тему о воскресении в (последний 
непрерывным потоком текущую в; день мира. Одно решено 8 трагиче- 
промозг.юм лондонском тумане. Ка- ском плане, дО'гое —■ в примитивно 
жется, .сюда стекается весь Лондон комическом. Мне особенно’ запемнн- 
п все то, что весь Лондон на про-! Аись Воскресшие дед и бабка, кото- 
тяженни дня с’едает, выпивает, вы -; рые. вытаращив глаза, глядят друг 
брасывает, выговаривает, предает, на друга: опять те же лица, те же 
проклятию, высмеивает. А под зеле-' разговоры я те же ссоры. Так вот, 
новатые своды цветочного рынка све- Армия Спасения и напомнила мне 
зено все, что весь Лондон на протя-' это второе полотно Стэнли Спен- 
жении дня продевает в петличку,, сера. А может быть, в условиях Ан- 
ставит в вазу, дарит дамам, две! глии это и не совсем так. У нас в 

буйного цветения ; Эстонии в предвоенные годы Армия 
и нераспродан-1 Спасения так и we смогла пустить

ролей в этой пьесе исполняли во- дый драматург, разумеется, если он I тоска ог ^-возможности 
семьдесят шесть актеров. Дольше хороший драматург, требует своего! одиночестве. 1 

ключа. Публика раскатисто хохочет,;
чтобы в след: юшеё мгновение, вата- АНГЛИИ все ёше имеет си-

і лу старый-престарый закон,
шей, который берет рук» девушки в ■ запрещающий зрелища в вос-
евом и говорит: «Я люблю тебя». Па-І кресные дни. Кино, правда, работа- 
уза, соединяющая воедино сердцеби- і ют. ибо. когда принимали этот закон, 

успех чѵдожёственный. Я сильно со- ёнпе Всего -ала. г; вдруг него,• ан-( существовало. Воскресный
мневаюсь, чтоб^я у нас «Мышеловка» ный поворот — И зал взрывается бурей день мы провели в Стрэтфорде. Пре- 
пользовалась даже половиной того хохота. На языке актера говорят; ( дѵсмотренчая по плану репетиция

всех выдержала Мисси Монт я роля 
миссис Бойл. Начиная с 1955 года.
Она играет каждый вечер. Скажите ив дыхание, страдать вместе с юн 
после этого, что профессия актера — 
легкая. Конечно, в коммерческом ус­
пехе нс так уж точно отражается

успеха, что в Лондоне. Во-первых/ «Публика была у меня в руках,
у наших театров нет традиции и 
умения так ставить к играть пьёсѵ. 
я, во-втбрых, у зрителей нет тради­
ций и хменкя так сопереживать по­
становке-кроссворду. Она оказалась 
бы чуждой нашему образу мышле­
ния и нашему вкусу.

делал с ней. что хотел».
я I не Состоялась. Мам ска- 

; дли. заболел Гамлет, и показали 
четыг-ехмет ровый призрак его отца, 
в г . •? которого «работали» два

трети этого 
остается еще
ным. Правда, цветочниц здесь нет. скблькО-нибѵль глубокие корни. Она!

ЕСЛИ в основе старинного де­
тектива всегда были ужасы, а
в фокусе концентрировалась! ^ёлуж іииых и наводных 

моральная проблема, если в конце 
романа добро непременно побежда-

В английских театральных афишах

< Гйста: одш< колеса’ Ару- 
гом. Это значит, что он известен бо­
лее других и соответственно лучше
оплачивается. В спектакле Хай.мар ; Чудной Стрэтфорд — совсем, как 
кет-тёатра таковым был Ральф Р н -і л-гл л . іе вое; деленье! В качестве 
чаряеон. Об актере я читал и слы-1 компенсации за иесостоявшиеся репе 
шал раньше. В Англии нет :я ; тицш; нас - а следующий вечер отве-

іеп  двигал челюсти из картона. 
Вот і! все.

артнетов.I
как у нас. Очень немногие актеры! 
за особые заслуги на британской сие-!

этот род занятий теперь прибрали к оказалась театральной для нашего ло, а зло столь же неминуемо под- ме удостаиваются дворянского зва- 
рукам мужчины. Но по-прежнему ■ по-крестьянски логичного образа жи-1 вергалось наказанию, то сейчас в ния‘ н тогда к их имени лрнбявляет- 
стоят тачки, как пятьдесят лет на- знн.
зад. когда Шоу писал «Пигмалиона».'
И угольщики, и нншие, и заканчива-' 
ющие свой «рабочий день» прости-, 
тутки и длинноволосые юноши, шу-! 
лера, инвалиды, влюбленные пароч-і трупы убитых...
кн, неизвестно на что живущие ху-і і.-.., . , .... ,- . - , если ѵ народа есть
дожинки -  бородатые, с серьгой в Шерлок'Холмс, должны б
ѵхе, и скѵпщики, спекулянты, и снѵ- , г ........... .......... — ------------  ---------- ---------........- — .....................« -------- --------- - ;Н«ты и те. против кого он борется.} раскрых|(Ю тайны. дежашей В основе

преступники. Я не знаю статисти-1 авесы, то приближаясь к ней, то от-

• в пст/1. п ісида лл riotvnn і.ипѵяп.іпу i -
моде интеллектуальный детектив. ся слово <р^р». В мест» с сэром Лжо-

В ГОСТИНИЦУ я шел по бере­
гу пруда Сірпектин, где Шер­
лок Холмс некогда вылавливал

где главное — ошеломляющая раз­
вязка. К этому и направлено внима­
ние режиссера, ставящего модную

ном Гилгудом, сэром Лоуренсом Оли­
вье. сэром Майклом Рейдгрейвом 
титул сэра с 1947 года носит и Ральф

детективную пьес\. Он обязан уметы Ричардсон. Его сорокалетии» путь на
j точно расставить акценты, заставить ЕцЕне отмечен блестящими работами

отдельные сиены, диалоги, исповеди) в пьееах Шекспира и Шоу. В
знаменитый действующих лиц іеѵчать так, чтобы 
ыть знам е-1-------- ;........ - - .......... . ....................... вечеп. о котором идет речь, он игра.'

ли в единственный театр лондонско 
го Сити: его задний конец уходит 
прямо к Темп и носит он поэтиче­
ское название «Mermaid* — Русал­
ки. Играл;; дне пьесы Мольера:
■ Мнимый бо оной» и «Скупой». Ко­
нечно. это не бог весть какое сча 
стье смотреть в Англии Мольера. 
Играли з устрашающем темпе, сколь­
зя по поверхности событий и звонко 
отчеканивая текст. Кстати, стреми 

и беглое произнесе­
ние -с;, га, предполагающее боль-

Самый большой колледж Кэмбрнд- 
жа называется «Триединый». Он Ос­
нован Эдуардом 111. На большом 
прямоугольном дворе высятся ста­
ринные часы, которые каждый Удар 
повторяют дважды — женским к 
мужским голосом. В полночь, пока 
бьют часы, студенты пытаются обе­
жать двор. Пытаются на протяжении 
многих поколений. Но пока это ёше 
никому не удавалось. Опыты продол­
жаются. Перед входом в столовую 
лестница из восьми ступенек. Перед 
каждой трапезой студенты пытаются 
одним прыжком взять все восемь. 
У далось это пока только отцу Монт­
гомери. Попытки продолжаются. На 
реке тренируется студенческая 
команда гребцов — вскоре состоится 
очередное соревнование с Оксфор­
дом. Только эта восьмерка имеет 
право ходить по ухоженной траве 
внутреннего двора. У моста Ньютона 
студент даёт мне прикурить. Со сту­
денческим театром он бывал в АІОс- 
кве и Ленинграде. Знает несколько 
русских слов. Влюбленная парочка 
целуется на деревянном мостике, 
сконструированном их . давним-пре-| 
давним соучеником сэром Исаакоз 
Ньютоном. Кто знает, кем стану., 
они? Им нужно Очень стараться. Ведь 
у них было столько знаменитых 
предшественников. Бэкон, Барроѵ, 
Байрон и титаны духа с фамилия- 

начинающимися чуть ли не на

г.

ющие между ними «белые воротнич-; 
кн» в котелках, с зонтиками и в
желтых лайковых перчатках.

Трудно понять, о чем здесь тово 
рят: первая половина слова не вы­
говаривается, вторая — проглатыва­
ется. а издаваемый звук похож на 
нечто среднее между скрежетом ме­
талла и чихом. Понятно, почему 
мудрый Шоу привел своего профес­
сора Хиггинса именно сюда! А одеж­
да! Чего-чего тут только не носят! 
Такого не придумаешь за режиссер­
ским столом. Рядом с хорошим анг­
лийским костюмом можно ѵвндеть 
перетянутый веревочкой облинялый 
рабочий комбинезон; т у т  же красный 
солдатский френч XIX века, кожа­
ные жилетки, пестрые рубахи. Джин­
сы. умопомрачительные головные 
уборы, ботинки, а то н просто бо­
сые ноги, месящие грязь и отбросы 
рынка. Жизнь кипит, бурлит и тво­
рит! »

— Капитан Джо, пожалуйста, еще 
один кофе.

Кусочком самого что ни на есть 
настоящего театра выглядит и тол­
кучка, куда нас повели в олин нз 
субботних дней. Всевозможнейшие 
костюмы, краски, звуки, запахи. Ат­
мосферу создают антикварные цен­
ности, старинные мечи и кинжалы, 
мелькание негритянских и малайских 
лиц, женоподобные юноши с волоса­
ми до плеч, визгливая музыка н на­
вязчивый запах пива.

Оглушительная музыка привлекает 
к себе внимание — это веселые пу­
тешественники собирают деньги на 
дальнейший путь. Останавливается 
полицейская машина, два «бобби» в 
касках ныряют в людское море, о 
чем-то шепчутся с неграми. Перед 
пивной завязывается драка межд) 
двумя длинноволосыми парня.ни. Они 
тянут друг друга за волосы, ката­
ются в пыли, кусаются, царапаются, 
как женщины. Слепой играет на бая 
не. II словно из другого мира прогу­
ливаются великосветские леди, тша 
тедьно подбирающие антикварные 
предметы: такой покупки прислуге не 
ііэерншь! Слсргтя- веселая Англия 
любит все. что старо. А вот н полная 
противоположность почтенным Леди 
— в открытой машине расселись лох­
матые девицы с неподвижными ли­
цами — тинейджеры, юбки по пос­
ледней моде на пятнадцать санти­
метров выше колен. Юноша с таки­
ми же, как у них, пустыми глазами

пожилого хельнёра — роль, которая, І шую интенсивность мысли, предстаб- 
казалОсь бы, не давала никакой воз-; ляется мне вообще характерными 
можиостх выделиться. Его появление] чертами английского театра. В опре- 

. . .  , на гиене было встречено аллоднемен-1 деленные Дни театры дают по два,
,.ЯНц< ил«г« „оѵг. « - « іа  » Пли «л ! сояа*  Ааёт новый повод Аля подо- тамн. Если большинство актеров] так сказать, сеанса. Так было и в 
-«««амп "«ли 'итп *рп -ьм.* ".. ?-к I 3Рения- Атмосфера постепенно кака- спектакля были подобраны по прнн-] этот лень. После двадцатиминутного
оппігоя -н Е -Ч- «я м ' -1яется 10 предела, в какое-то мгно- цИпу тнпажностн, то еле передайте-( перерыва снова «Мнимый больной»ооокра.ін. ыелн идите по м -ею вое- вение все действующие

! кн преступности в Англии. Помню
j только, что первое большое пережи-

даляясь от нее. Каждый новый пер-

новых фнгѵр мадам ТЮссо, где на 
верхнем этаже выставлены изобра­
жения двигавших прогресс, а в под­
вальном — тех, кто губил человече­
ские жнзнк. то их число почти урав­
новешивается.

все буквы алфавита. Здесь 
и работали великие мужи и нз дру-| 
гих стран. Окно комнаты Эразма 
Роттердамского выходит во двор. А 
в .Лондоне, на бульваре Перси, нахо. 
дится дом. где жил Лёнин, — до.м. 
серый, с желтой дверью, в котормо 
Ленин входил и выходил, когда ра­
ботал 8 Британском музее. На Хай- 

Маркса.

учились

все действующие лица В гла-, юшнмся на подгибающихся от старо-! и 
зах зрителей оказываются^ сОучаст-] ^т* ногах Обер Ричардсона был до 
никами преступления. В создании последнего штриха смело задуман-) 
напряжения становятся Определяю-. яаім и воплощённым

пауза, мизансцена, звук, свет., образом.

Пьісу Бернарда Шоу поставил из­
вестный английский 
шего поколения Глен

щнм
I Нелепая шутка какого-нибудь пер­
сонажа на секунду разряжает атмОс- 

Истори* старой веселой Англин од- і Ф»Р' в пышюй смеха, ч снова бе-
шено взвинчивается напряжение.
Кто преступник? Люди, захваченные 

нь! анатомированием событий и характе 
4ет ] ров. словно
нет і кроссворд.

ейчас Жанр детектива требует от поста- _
j зовшика и от актеров наивысшей одухотворенной простотой.^ Все 

, ,  .  і точности. На сцене нет ничего ляш ..
И кто зваег. сколько королей. іЛ „егп ничего п'-чанного Точный ешь>- « о  было и нечто другое1 

особенно королев, отправилось e | РИТМ, точная пауза и культура речи 
лучшим ммо с головой и без головы’ ( выси,его класса. После того, как мо- 
В галерее Тэйтаі а в « т  поврет дат-] ,тодоЯ. энергичный детектив, как 
сков принцессы К ристины выполнен- пен; гечовским лучом, исследовал ос- 
ныі Гольбейном. Генрих МП увидел] тадььык героев спектакля светом евв- 
этот портрет вскоре после того, как , их сомнений, события принимают нё- 
отправн.і свою первую жеау на тот j ожнданный поворот (разумеете*.
СТСі, влюбился к послал ірияцёссеj уже после многих других нёожитан- 
пведложеняе руки к сердца. Мудрая] Ных поворотов) и подозрения пада­

ют на самого детектива. Заканчива­
ется спектакль самым неожиданным

на из самых кровавых, хотя войны
ноевли идиллические названия 
В лондонском Тауэре по сей 
демонстрируют топор и плахе, 
дворца, где бы не Убнвали. 
дворцовой комнаты, где бы н 
не бродило привидение.

роз.!

Кпистина вежливо ответила, что! 
охотно вышла бы замѵж за его вели­
чество, но. к сожалению, бог не на-і 
делил ее двумя головами!

Веем известно, сколько 
бия и сколько Крови 
творчестве Шекспира. У 
романа ужасов я детектн 
мана глубокие традиц 
Дойль, Эдгар Уоллес и Аг 
для Англии не случайные явления, а 
логическая цепь Определенной тради­
ции. Если прибавить сюда оглушаю­
щую лавину всякого рода бестселле­
ров. можно подумать, что трупы, 
убийцы и доблестные детективы не- 
от'ем.темы от старой весёлой Англии.

Признаюсь честно, я люблю хоро­
шие детективные романы. Нравятся 
мне и старые замки и английский
туман, с давних времен

кизнелю- 
мбгучём 

|глинского 
ІіОГО ро- 

Конан 
І а Кристи

итаюшне
этими историями человеческую фан 
тазию, С мальчишеских дет я восхи­
щался острым умом Шерлока Холм­
са. его безупречными логическими 
построениями. Как ни парадоксально.
и в зрелом возрасте я люблю ̂ его,
его образ оказался отличным приме 
ром режиссёрского анализа. Я полу­
чал удовольствие, воплощая его об­
раз в радиопостановках и читая о

колотит по стоящему в машине пиа- **о приключениях на ■ зан*Ти.ях cus-

Четвертый годі в «Виктория Па-; гейтскйм кладбище могила 
характерным ' '"’ёльшим успехом идет «Min- 'В  граните высёченО:
‘ ' f.......  ' '  ’ — -Черное и белое». Там. «Пролетарии всех стран, соединян-

я лрор.ел свой последний Лондон-] тесь!».
. .. ,  поставил из- л-'-і вечер, до отказа наполненный
режнегор стар- смехом, и увез j  собой хорошее на- жогда ходишь по величественным
і Баііям Шоу В ]-.-■> пне и чудесные воспоминания/готичеіпИМ СІсооорам, склепы которых

1958 годе он посетил Советск,'о! C o -j.\ слева - ет утвердившегося в наняты прахом сынов Англии, осо-
юз в качестве руководителя Шокспн- I /ре ізют -апутауный -Овского .мемориального театра. Его С ловарь д зет  целый ряд синонимов, 

і постановки всегда Отличаются яс- но ни одни нз к»х не подходит: по-

горном языке соответствия, бенно Ясно ощущаешь, как много ве-
л-иких люден дал миру этот нарос. 
Я не имею в виду Виндзорский ка­

тав лен іе . спектакль, пере-1 фёдральный собор, там пбчивают 
было к в спектакле тН лкогда :.е ; н а - |  лд .; театр, балаган, зоопарк и короли — среди них были всйКио

а * .  а ' Г' Д' " Т' Д' 1 Ряхом с гангренозной нйгОй ГенрихаЯ и? Увидел НН одного ПЛОХОГО ЯК- , ІИ„,. „ „ „ „ і - г п  упри-.д
ера. Все двенадцать были ча вь с о -1 _ / нростоішох, как оперетта \  III пристроили безголового Карла 1.

ностью, точностью, чувством ритма Л! выставка, видимость.

?ею " і  ВЙ ;— X . ™  Тут. Ае Н0ГИ1а VI. Убито

сказать, сто потом нее к ач Й  . ’гримированные "0 0 молитвы. _ Зато в Вест
минстерском соборе погребены мно-во всех спектаклях англича;;. і ае\ рО3' вЧМ ое -и бм6е> -рас'

С , -В, „3.. :-::,к а :;ь,и красочный и гнё из тех, кто нёс мнрѵ красоту,
И ЗД А Н Н А Я  в і■)/'1 году сэ'ѵзм: дпнамичныи спектакль в Лондоне. И пр~ „ и п я г „ „ „ ,л„..

Бирсом Три академ ия. ю-.тѵ-і лей. гвнт.-льно. тесь много красок н, " Г ' р іы человеческих
ру ю лове, ьд' солндио под то р -! движения. Во-первых, все мужчины знании- Их здесь так много, что бед- 

ЖН8ИЛ -е ТОЛЬКО Ж -ГОВНО. ' 3 к Я Р е Н: ТО Ы В Ч« ПНЫЙ ЦВСТ, ВСС ЖСН- НЫЙ БОН ДЖОНСОН ПОХОрОНбИ СТОЯ,
термально Бернард Шоу . дала целою тоиды — в бельпІІ Почему — иеизВе-; Сам Он якобы охотно на это согла-

----  ' с м;о- Наверное, просто для того, чтоб' „ .
можно было| назвать «Черное и СИЛСЯ’ Р«Ш"В- чт° в день страшного 

белое». В преіе гав.тениі; занято так будет легче побыстрей за-
пріготоно дзадцагь пар. Они отлич- пять очередь к господу богу. В од-

- - я и ..эрошо поют, с уди- ном приделе сосредоточены люди ис- 
вдтельпон быстротой меняют костю- 

— Питёр, о да, наш Пите?, сколь-] мы. один великолепней другого. Все 
КО он нам крови попортил! — езды- шоу
хает заведующая учебной частью, і зн:: песнях, на негритянских спири-’ Центре
х довольствием затягиваясь советщтоі;1 чу жж и м-.зыке «шлягеров - из кн- к-иіі Неизвестиий Ѵитѵо,, ІН»ѵг
папиоесои, к. взтлянѵв ка мое н е -р и ф то го го в ] Ожч4пог и Ол Джонсон' ^«звестнын -Уильям Ш еьс-
доумгВаюшее лило, громко смеется.) и его - Со чд-і бон», и Рудольф Ва- ПНр’
— он ж е ирландец’ с ;  ч.о. Чаи.тяі, и Гарольд Ллойд. Глядя в окно улетающего домой

Из ру к этой дамы вышло, напер- ] "ж; Рамона! «Роз-АІарн», «Ол самолета, я думал о том что если 
ное. много современных звезд. Ведь < п«шел\п меня еше». Когда исполняли . .
ей еже л-а двадцать»... ‘ • Алл :туню», • пчб.тика подтягивала. оы зтог на9°х хап миру: хотя бы

Хотя мы попали в Лондон в день' А в пуллежуткс (сольные выступле- только футбол, бокс и Шекспира. ТО 
рождения Шекспира и одновременно' ния: гл-ататор знаменитых певцов, и этого было бы достаточно, чтобы 
в тоехсотпятндесстлю  годов;.:тот, у ж т о т о г ; х  л, аЬобатЫ на пружн- назЕать его многогранным и твОрчё- 
его смерти, ни с ; : тондонскни те-1 кчщем -:атнаце. пародия па те.тейи- ......  . д ..... .
атр не ставил пьес своего великого! лнчж.ю передачу и многое, многое скнм народом. А если он ещ е... 
сына. Только в Национальном театре] еше. Псполнялоси все это мастерски. Вот самолёт и оторвался От этой

блюл

образом. Актеры кланяются, испод- плсядѵ замечательных актеров. Сре- 
обрашаясь » JM «ьіпускиков — леди Сибил Торнниге.ть роли детектива 

зал, просит зрителей написать в ад­
рес театра, кто, по нх мнению, пре­
ступник.

Все расходятся, горячо обе ждая, 
кто же все-таки преступник. Плыву 
с толпой по течению и, наконец. Ос­
танавливаюсь на Черннг-КрОсс у ок­
на хкнжиог© магазина. Углубляюсь в 
изучение обложек я вздрагиваю от 
того, что чей-то голос кричит мне 
прямо в- ухо: «Who « a s  the m /rce- 
ser?». Оборачиваюсь, передо мной 
менеджер театра. «Не знаю, быть мо­
жет, детектив?» — отвечаю я. Не го­
воря нн слова, менеджер исчезает в 
толпе. Кто преступник? Вопросы без 
ответа вообще типичны для Англин. 
В Стрэтфорде нам показывали дом, 
где родился Шекспир, шкоду, где Он

дайк Вивьен Ли, очень талантливый 
молодой актер Питер О'Тул.

— Ка:-. он тоже вышел из этого 
дома?! — вогклчцаю я. кусетва. Можно по могильным Пли-

строится наЯстаринных народ- там сосчитать, сколько нх было. А в 
I нь-т пе, яѵ ня чргпнтяигі.-ит .-nunu-! п р н т п р  — высеченный „з камня Ве.ти-

унклся. Дом, в ‘котором он сосватал ^ rof нап Г І  L ' - И ™ ’ разу_! вранной театральной Страны. Она
Н А Н Н А .  :? Л ° Л  В іто ^ й м ж ^ іет ь го е ііго т л е т то н 'ю б и л е ^ ф е ш щ то т о и й ' ю м <  а^юмор" англнй-! остается вннзу ПЕ,Д ногами ,с0 сіо<-

Шекспира отмечался'‘с ' таким ш т-| скнй, в котором слились гротеск, де- ] ми пестрыми, как костюм Арлекина, 
не известно, оь.., ли взобше Шекспир.. мом „тй ачгличане не пришли в се.  ло6йтость „ пикантность, смягченная' островами.

Разумеется, очень наивно делать бя до сих пор. Что ж. такое может] вообще очень свойственным англи-
о -ЯЯ--Р чужой страны на случить я ажс в , - мой п р и л и ч -т о / ' ■ ’ ач . вствсч меры. Перевод с. эстонского

основании . пчайно увиденных спек-'семье! I Представьте себе, каким ловким' Веры Рубер.


